
Kőszeg, 1904. szepember hó 25-én. 

E l ó f i s e t é a i a r : 

Egész évre 8 koroua, félévre 4 korona, 
negyedévre 2 korona, egyes szám ara 

2 0 fillér. 

Nyiltter sora 4 0 fillér.' 
H i r d e i e s n a g y s á g s z e r i n t . 

Szépirodalmi, táisadulmi, és köz 

gazdasági hetilap. 

Megjelenik mi&den vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények 

a szerkesztőséghez iutézeudők. 

Előfizetési pénzek és r e k l a m á c i ó k , 

F e i g 1 Q 7 a 1 a 

kiadó elmére küldendők. 

XXIV. évfolyam. Felelős szerkesztő : 

F B I G k G Y U L A . 39. szám. 

A város- és a közönség. 

Különleges dolognak látszhatnék, hogy e keltőt 

egymással szembe áll ít juk, — ha ugyan ma^a a 

közönség uem helyezkednék sokszor szembe — a 

várossal. 

Észszerűen véve a dolgot, — nein lehet a 

ketiö között ellentétet talá lni : s mégis minduu-

iahtii előfordul, hogy a kettő egymással hadi-

lábon áll . 

Honnan van ez? 

Hogyan keletkezik? — Mi az oka ? — Mi a 

c/.éija ? 

Nehéz erre a sok kérdésre általánosan kielé-

gítő választ adui. 

Azok, akik a város és annak közönsége közt 

fóunálló kapcsolatot fölfogják, — nem szorulnak 

magyarázatra. 

Azoknak pedig, akik uem tudják, hogy a 

város annak közöuségével azonos: vagy nem akar-
ják ezt megérteni, vagy nem biruak oly szellemi 

képzettséggel, hogy újságot olvasni képesek vol-

nának. 

Hogy mégis foglalkozunk e kérdéssel ezt ab-

bau a reményben tesszük, hogy akad egy pár ol-

vasőuk, aki fölvilágosítja a gyengébbeket, és erre 

cikkünk talán impulzust ad. 

De csak legyüuk őszinték! — Val l juk meg, 

hogy a városi polgárság bizalmával több olyan 

egyén is dicsekszik, ki nem képes szük látkörén 

túlemelkedni, — ki uem képes azt fölfogui, hogy 

{ város a közönség, a közönség meg a város. 

Természetesen csak akkor, ha az illető adó 

fizető, mert a ki nem adófizető, az közvetleuül se 

nem veszt, se uem nyer. 

Hanem aki csak benn vau a játékban az sir 

is nevet is aszeriut, amiut a város veszt vagy 

nyer. 

Észszerűen uem lehet, s uem szabad a vá-

rossal szembe helyezkedni. 

Még az egyéui érdek sem ütközik a város 
érdekébe, bauem ismét csak a közönség érdekébe. 

A városuak, iniut fogalomnak teljesen miudegy 

lehet, hogy Péter vagy Pá l szerez-e valamiből 

hasznot: csak a város lakója legyen, s a város 

lakója gyarapodjék. 

A közönség tagjainak m r uem mindegy. Péter 

emberei ennek az elótyét istápolják, Pál emberei 

meg ennek a kedvét keresik. E/.ek ellentétbe keve-

redhetuek, egymás ellen harcolhatnak, küzködhet-

uek, — ahogy nekik tetszik: csak a várost, az 

egész közönséget, ue állítsuk mesterségesen szembe 

a közönséggel. 
Mily naiv fölfogás nyilvánul néha, mikor pdl . 

a fuvaros a várostól több fuvart követel, m in t 

mástó l : mert „a város könynyeu fizeti!" — De 

már bocsáuat — a többi fu\aros, sőt maga az 

a fuvaros csak uem oly dúsgazdag, hogy szívesen 

fizetne? — már pedig ö maga is hozzáfizet ahhoz 

a magasabb fuvarhoz — pótadóban ! 
Mégis hányszor hallunk kárörömmel kifejezett 

nyilatkozatokat, melyek a város elleu iráuyulnak ! 

És a közönség nagy része tapsol hozzá. 

Oh szegéuyek! kik tapsolni tudtok saját vesz-

T á r o a. 

Az utolsó szerep. 
I r t a : Ha-jo«. 

— Hiszen a maga férje egy közöuséges gazember ! 
— De mégis csak térjem. 
— Ez utolsó válasza Helén P 
— Igen az utolsó és egyedüli, melyért helyt állha-

tok Isten és emberek előtt. 

— Heléu, ez az ember kegyedet tönkre teszi, szi-
vét megtöri keresményét aljas és nemtelen vágy ii kie-
légítésére használja tel. Egész Budapest dicshimnuszokat 
zeng szépségéről, elragadó művészetéről, mialatt kegyed 
négy fal közé szorulva türi ezen alávaló ember zsar-
nokoskodását. Hát már soha sem üt kegyed számára a 
szabadulás órája, s öt sohasem éri utol a uemezis Y 

— Igenis fog ütni rám uézve is a menekülés 
órája, reá nézve pedig a bünhódésé, de majd csak az 
Ítélet napján. 

— Helén ez az ember magát megöli 1 

— Ez lenne a legnagyobb áldozat, melyet csak 
valaha is, nekem hozott. 

Gróf Palkovich Gedeon heves léptekkel méregette, 
a kis szük szobát, mialatt Békési Helén félig szomo-
rúan télig boszusan a nagy álló tükör felé fordult, hogy 
az épen még csak imént dicsőített szépségére egy vizsga 
pillantást vessen. — Az ő szépsége? A félig vak tü 
kör egy fáradt halaváuy, a sok átsirt és átvirrasztott 
éjszakától mélyen beesett szemű arcot mutatott. 

Kísérteties tényben ragyogó szemei körül a sok 
átélt izgalom halvány kékes gyűrűket vont. Ezek a 
szemek, közönséges nappali világítás mellett, ha orcáit 
az ihletség és izgalom lázas pírral vonta be ilyenkor 
valóban észtrablók voltak. 

Már második éve játszott a fővárosban és játéka 
még mindig ugyanaz a nemes hévtől dicsőült, telt há-
zakat vonzó volt. 

Napközben a művésznőt még senki sem látta. 
Sohasem kocsizott ki. sehol sem jelent meg imádói ra-
jától körülvéve, tolakodó újságírók sohasem léphették 
át szobája küszöbét, vendegeket soha nem fogadott. 
Furcsábbnál furcsább hírek keringtek Békési Heléu 
visszavonultságáuak okai felöl, Ainde a valódit senki 
sem találta ki. — Senki sem tudta hogy Helént régi 
szívbajból kifejlődött lassú de biztos halálra vezető 
sorvadás emészti. 

Egyedül csak ő tudja ezt. Soha orvosi műszerrel 

meg nem vizsgálták, élete megmentésére soha orvosi 
segélyhez nem fordult, rajta kivül senki sem tudta, 
hogy napjai számlálvák. 

Pedig még alig három éve, mily boldog és meg-
elégedett életet folytatott, otthon volt, szerető szülői 
vették körül, kik g< ndosan ügyeltek egyetlen gyerme-
kük testi és szellemi fejlődésére. 

Budapesten találkozott Békési Gusztávval. Köze-
pes tehetségű, de ritka szépséggel megáldott, léha, üres 
színész volt. 

Félreismert lángésznek tartotta ma„át, a ki a 
színpadon szenvedett kudarcokért a borban és kártyában 
keresett vigasztalást. 

Helén sajátszerű szépsége, első látásra elbűvölte. 
Ha egy ilyen Júlia állana előtte a színpadon, 

milyen hatalmas Komeó lehetue ő 1 Dicsőség, kitüntetés, 
országos hir várakoznék r á ! 

Különböző szerepeiből kölcsönzött édes szerelmi 
vallomásokkal sikerült ueki a mit sem sejtő síró leányt 
titkos házasságra vinni. 

Mielőtt Helén magához térhetett volna mámorából, 
már férj és feleség voltak. Békési volt a szüleitől ki-
átkozott szerencsétlen Helén egyetlen oltalmazója. Csak-
hamar rájött, hogy férfi helyett, korcsmahős, és hamis 
játékoshoz kapcsolta életét. 
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Csakis mneu magyarizható, hogy számtalan i 

esetben, nyilvánosan, szute meggyőződésszerüen 

ütnek egyet a néptribuuo: a városon, — és észre [ 

sem veszik, hogy a közomégrt, és önmagukat is 

ütötték. 

Büszke öuérzettel vájjá* ki a „schlagerokat" : 

„a város csak fizessen", — „a városnak nem 

adunk" , — „ a városét neo védjük" !. 

Ugyan hát ki az a 'áros? — Talán a város 

tisztviselői? — Talán a városháza? — Talán a 

város pénztára? 

Mi az a város? — Van annak külöo teste 

lelke? — Érzi az a terhet? Élvezi az előnyöket? 

A varos — egy fogilotn. Egy összkifejezés. 

A város — mind«m, ami a városban ál lándóan 

tartózkodik. A szent Jáno? híd karfája, — a város 

major épülete, a hinterleu'.heni uc, a rohonczi vám, 

ez mind a város. 
A virilista, az egyszetü adófizető, a napszámos, 

a fuvaros, hacsak a város kötelékébe tarto/.ik, — 

a vdrosnsík résre, épugy/m/ot a város alkalmazottjai. 

A város közönsége inaga a város. 
I i a a város fizet, akkor fizet a közönség. Ha 

a város kap valamit, akkor a város közönsége 

kapta Aki a városon üt egyet, az a város közön-

ségét bántalmazza. Ha a város pert veszt, akkor 

a közönség lett pervesztes. 

Anynyira összeforrta város a közönséggel, hogy 

az, akiuek a város valamit kifizet, maga is hozzá-

fizet — pótadóban. 

Aki meg a várostól elvesz valamit, magától 
is elveszi azt. 



teaégtek felett! — Hisz aki a város kárán őr-

vend, az IÍ muga kára felett kaezag: a város 

kára a váron lakosságéinak kára. 
A legnagynbc hibába azok esnek, kik a vá-

rost a városházán keresik. 

A városházán csak kis része a városnak talál-

ható. Ott csak azok vannak, kik a város közön-
ségé mk kö/vetlen .szolgálatában á l lanak. Nagyobb 

rés/e ii városnak a városház falain kiviil munkál-

k odik : a nagy közönség \ 
A nagy közönség és a város — ugyanaz. 

K/ek közt ellentét föl neui áll ítható. 

Nem lehet tehát eléggé rosszaim, ha H város ügye-

inek, ii közönség ügyeinek tárgyalásánál nagyhangú 

szónoklatokban beszélnek a város érdekeiről, és 

azokat ellenfélbe helyezik H lakosság érdekeivel. 

Semmi város! Rólunk van ott szó, a mi ér-

dekeinkről, — a város közönségének érdekeiről ! 

Ott mindnyájan egyaránt érdekelve vannak. 

A tanács épugy. mint a képviselőtestület. A viri-

listák épugy, mint a választottak. A képviselek 

épugy mint a választók. 

Legkevésbbé azok érdekelvék, akik a városi! 

közönségen úgyszólván kiviil á l l a nak : akik a vá-1 

rosban adót nem fizetnek. De közvetve meg ezek 

is érdekelve vannak, mert ők is megérzik a közön-

ség ügyeinek hatályát. Ók is használják a város 

intézményeit, s ők is nélkülözik mindazt, ami hi-

ányzik . 

Honnan van hát mégis, hogy vannak a vá-
rosban a tárosnak ellenségei ? öonoszság — vagy 

gyengeség ! 

Ebből keletkezhet az a mesterséges ellentét, 

mely a város ég annak közönsége között néha fönn-

forogni látszik. 

Ennek az oka sohasem az ügyekben, hanem 

HZ T'H L>eri gyengeségben keresendő, meri a város 
minden ügye a közönség ügye, — és az ellentét 

fölállításának céija nem lehet más, mint félrevezetés, 

megtévesztés. 

Jóhiszeműen, józan ésis/.el nem lehet mást 

gondolni, monJan i érvényre juttatni , mint azt, — 

hogv a város és a közömég egy és ugyanaz. 

S. 

megjelenik minden Vfárnap. Előfizetési dija egész 
évre 8 /.-., félévre i [., negyedén-e 2 egyes szám 
ára 20 fillér. Tanítók községi jegy:ők Jeleáron fizet-
hetnek ' lő. Nyílt tér séra 40 fillér. Hirdetés megrgye-
zés szerint dijaztatik. 

A közönség szie4 pártfogáséit kéri 
a Kőszeg és Vldeke 

tzerks+ttö^'ye. 

Városi ügyei*. 
27«S 1904 

Hrdetmény. 
Fe l í rnom a 1 adó tue ike l , hogy a. i ik i iuyveoHkéjüket a f. 

é t i várom pótadó az ú tadó |i>irá-ti vetett u l»o 22 >>* 30 •» ko/.ti 

i dó l e n a vát ovi p.'.mtéri M t a l b a n a hivatalon órák alatt uiuta*-

síik be. 

Kö t t eg 1904. évi M e p m b o r hó 19-éu. 

L)r. Öissovics, 
polgármester. 

Hrdetmeny. 
Ki i ih i r ré teszem, bog R . t köwógbeu a nzáj és kÓrómfájáH 

tuegállapittatott «» a /á r la i t lreudeltatett 

Kőtzeg. 1904. szept«ii»>r bó !4-^n. 
Dr. Sissovici, 

t polgári i ie»t«r. 

Hírek. 

Stöfizetési felhívás. 
.-I Kősz'y és Vidéke, az egyetlen magyar lap 

Kőszeg és vidékén. 
A Kőszeg és Vidéke nemcsak a házakba, ha-

mm a szivekbe akar hatolni, hogy magyar nyelven 
magyar érzelmiket keltsen, tápláljon és terjesszen ! 

Ebben a működésünkben azonban nem téveszt-
jük szem elől a tapintatosságot : nem ócsárlásnal, 
nem kényszerrel, hanem szelid eszközökkel, az érzelem 
magyarosításával reméljük legjobban szolgálhatni a 
magyar nemzeti kulturát. 

F. é. oktober havával ez év negifedik negyede veszi 
kezdetét, amire legalkalmasabb az előjizetők sorába 
lépni azoknak, akik eddig lapunkat nemzeti misszió-
jában nem támogatták. 

Tisztelettel Jelkérjük hátralékos előfizetőinket, 
hogy az előfizetési összegeket lapunk kiadóhivatalának 
beküldeni szíveskedjenek, nehogy a lap szétküldésében 
fennakadás történjék. A Kőszeg és Vidéke heti lap} 

Békési teleségét tökéletesen elhanyagolta, de annál 

buzgóbban tanította mint művésznőt. Helén fogékony 

lelke csakhamar magába szívta a művészet csitráit, 

egész éjjeleken át tanulta Shakesperet, és bámulatos 

előhaladásokat telt. 

Hónapokon keresztül tarló buzgó és fáradhatatlan 

tanulás után végre elvezette Békési nejét hogy bemu-

tissa i. nemzeti sznház igazgatójának, Epeu delet lia-

langnztak mikor az üres színpadra álllak a nézőteret 

siirü homály takarta el, egy keresztül suhanó szellő 

légvonatol idézett elő, egy kis hasadékon át beszűrődő 

viltgosság bizonytalan tényt vetett a páholyok díszí-

tésére. 

— Gusztáv én félek, ugy rémlik előttem mintha 

egy nagy koporsóban lennék - súgta mellette állt) fér-

jének. 

— Hallgass ostoba, feleié a deli Rómeó durván, 

— azt hiszed talán, hogy majd akad olyan bolond aki 

vesz neked ilyen tágas koporsót ? 

Mikor másodszor lépett a színpadra, télelme tö-

kéletesen eltűnt. Itjusága feltűnő szépsége, a nemes 

hév és páthosz uielylyel drámai szerepét előadta, meg 

hódították a fővárosi közönséget. Számtalan illatos le-

vélkét kapott. De ő egyre sem felelt. 

Volt bámulói között egy férfit, a ki csakhamar 

látta, hogy Heléunek nem szerelemre, hanem szánalomra 

van szüksége. Grót Palkovich Gedeon átlátta mindezt, 

szerette, tisztelte és sajnálta Helént. — Benső ösztöne 

azt súgta neki, hogy e- az asszony erényes, ehhez 

neki közeledni tilos. Legalább csak azt akarta tudni, 

hogy milyen eredete van annak a féreguek, mely a 

— Sikerült vizsga Estsrhéuy Rezsó herceg a inuk 

nét folyamán az onkenytesi vizsgát jó sikerrel letette. 

Szabadságolasa utan — ugy halijuk — a diplomáciái 

palyára lép a herceg, s állast vállal a kizös külügymi-

nisztériumban. 

— Megyebizottsa^ tagválasztas. A megyebizolt-

sági tagok egy részének megbizaiasa ez év vegével le-

jár. Ezokból valasztani leli meg az idén, mely válasz-

táshoz az előkészületeket a varmegye alispánja most 

indította meg. Kőszegen Vörös Zsigmond, P f á t l János, 

dr. Mtuy Eiigelbert mefyebizoltsagi tagok mandátuma 

jar le, és így ó megyebijottsági tag lesz választandó. 

-- Uj számvevők A járási számvevőket immár 

kineveztek, és miut már előre jeleztük — Kőszegre 

Liyökhegyi Lajos kerül járási számvevőnek szá'iielleuóii 

rangban. Egyidejűleg Mtyyae Gergely kőszegi adótisztet 

a sárvári járás számvevőjévé nevezték ki. 

— Az elveszett I2,0ü0 korona. A mull évben 

egyszer pénzbőség uralkodott a városházán A ta ela-

dás jol ment, és a kifizetések határideje még messze 

volt ugy, hogy köiülbtlül 12,'00 korona ideiglenesen 

g\ümólesöztethetó voh. A városi hatóság intézkedett 

is, s a fölös p^nzt a takarékpénztárba helyeztette, anuál-

iukabb, mert a város terheinek idő előtti törlesztése ese-

tére kamat megtakarítás n$m volt elérhető. Mikor aztán 

a pénzre szükség lett, elő kellett venni, és az év végé-

vel nem sok maradt a pénztárban. W. J . városi kép-

viselő azonban nem tudta megértem hogy hová lett a 

takarékpénztárból a 12,000 korona, és telebbezésébeu 

föl is hozza, hogy ez a pénztári maradványhoz lartozik. 

Sót e héten egy tekintélyes városi képviselő magából 

kikelve berontott a városházára, és kereste a 12,0)0 

torouát — egész komolyan. Ugy látszik, hogy most 

már annyira megromlottak a viszonyok, hogy akadnak 

emberek, akik még azt is elhiszik, hogy a városházán 

opnak, és tölüluek egy beteges agy hallucinációjának. 

— Fogyasztási adotárgyalas. & hó 22 én a pénz-

ügyi biztosság ismét tárgyalást tartott a varosnál a fo-

gyasztási adó bérbevétele tárgyában. A tárgyalásra a 

város részéről a polgármester, — az adóköteles telek 

részéről pedig több korcsmáros s mészáros jelent meg. 

Az ujabb tárgyalást a m. kir. pénziigyigazgatóság ren-

delete, mert a város ajáulatát nem lartotta kielégí-

tőnek. A város az eddigi bérösszeget, 29300 koronát, 

müvészuó szivén okvetlenül rágódik. Megvesztegette 

Helén koiuornáját. s így megtudta azt amit soha sen-

kinek sem lett volna szabad megtudnia. Megtudia, 

hogy Békési Gusztáv teleségét durván bántalmazza, 

hogy az az ünnepelt csillag, mely a színházban ragyo-

gásával betölt mindent, mely után száz és száz kar 

uyul esengve olthou szánalomra méltó mártyr. Helén 

szeiencsétleiiségból merített a grót reményt - Helént 

megszabadítani ezen gazember hatalmából volt célja. 

Még soha sem beszélt llelénnel, még sohasem érintelte 

kezét és mégis ismerte egész léuyét, egész gondolko-

zását, 

Egyik napon, midőn a jólértesült komorna tudtára 

adta, hogy a télj ismét durva tetlegességre vetemedett, 

végre elhatározta magát, Helénnél. A művésznőt eleinte 

végtelen düh és szégyenérzet fogta el, a nem várt 

megaláztatásért, de aztán csakhamar megbékült látva, 

hogy a gróf mily hódolattelten és tiszteletteljesen kö-

zeledik feléje. Hiszen ő sem volt már előtte ismeretlen, 

mindig feltűnt neki a nézőtérén az a szép magas térti, 

ki szemeit sohse sem vette le róla. 

Kéjes borzongás járta át, mikor hallgatta a grót 

szavait, hogy szereti, hogy őrülten imádja, de erénye 

mégis győzőit. Mégis megengedte neki, hogy megláto-

gassa többször is mert jól ese'.t neki, hogy akad lega-

lább egy ember a nagy érzéketlen világon, a ki látja 

elhagyatottságát és vigasztalólag áll oldala mellett. 

Palkovics beszerezte Helén kedvenc virágait, hozott 

neki könyveket, feltálalta előtte a nagyváros minden 

pletykáját, és gyakran csalt a szomorú arcra egy-egy 

tutó mosolyt jóizü megjegyzéseivel. Hímző rámája toló 

ajánlotta be, a péuzügyigazgatósag azonban azt ki-

vánja, hogy legalább 4"/«-al javítsa uieg a város a bér-

összeget, mert az emelési a lakosság szaporodása, a 

húszai század ideszallasolasa es a kipuliatoll adatok lu_ 

dokoljak. A ujabb targyalasou a vaios polgár.,iester a 

varos ajánlatai lonuiarlolta, és azt hozta tol, hogy d 

huszárszaszad csak atvonulo jeleggel vau beszalia^b* 

s barmikor elvonuihai, így hat szamitasba nem vehe^ 

másreszt meg az lUlinéresek szama leszálhiiatott, « 

kózgazdasagi viszonyok rosszak, a iogyasztas csokkeué. 

beu van, a lakosság szaporodás petliy lelelle csekely, 

s a szaporulat gyermekekltol all, kik ueui togyaszlau<u' 

auy uyit, hogy szambaveheto lenne. Alosi aztau ki íogja^ 

tuzui az árverést, addig is azonban ugy a varos iUl lu 

az adokoteles telek tehetnek meg ajaulalot. 

— A virilistdk nevjüyyzeket dr. ötu, Lajos 

nokleie aiall működött kuiUotiaeg e ho 2- eu igaziiom 

ki. Ez a Uüfjegyzek al olvluOer uavi kepviselotestuieu 

kozgy ulesen log u rgya l u t n i . 

— A katonai beszallasulasi dijak. A varosok iud-

valevőleg a katouailszlek aivouuio ueszallasolasauai te-

leines osszegekel li/.eiuek ra, mert a kiucstar csak 7o 

ülltíft fizet egy liszt beszailasolasaérl. Miskolcz varos 

most akciót luditolt, hogy a kormauy a beszállásolni 

dijakat emelje tol es csoakeutse a varosok eboeli költ-

ségeit. 

— Keves a világosság. Egyszerre toluierUlt u 

igény: tobö világosságot aéruuk! A reudorkapilau| 

teli eloteijesztest, Hogy a varos meg iO ulcai laiujiasi 

aiutsou tol az allala kijelölendő belyekeu. EüOoi a vi-

lágításból bizony nem igeii keruuk, mert a romból — 

a sow is csak roa.-z! — ^las vnagiias kellene, olyau, 

amely jobbau világit. A moslani rossz világítás szapu-

niasaval nem ei unk celt. 

A sorcsarnok dulofelüen. A aórtózderészvéuy-

tarsaíág, mini a sorcsaiuok üerloje kerveuyl adoll Ue 

a varos tanacsalioz, uogy a soic->di°uokot tataroztassa, 

s pedig uiielóbb: — mert az ajlok mar-mar kiesuek, 

a lelozet vakolat lehull, s attól leiiet tartani, hogy meg 

valami szereucseileuseg történik, i lost aziau bizoiisagi-

lag kell megailapilani, hogy az aggályok alaposak-e, 

es ha azoknak üizouyuluak, nem marad mas üalia, 

miut tatarozni. 

— Trefag/üjtemeny. Egyik vidéki lap 1. no l»-iki 

számábau a „iluuioroa dolgok, rovalabaii koveike^ű 

trt/iu dolgokat olvastuk: a rossz lelki.smerel, kel 

fivér halala egy órabau a szerelőjel uiegtojlotta, — 

egy tiszt súlyos balesete, — egy lőszeiur lobbanasa, 

— vitrioldráma, — stb. stb. Bizony tré/as dolgok! 

— Kenyerkiosztas. Vámsunk polgármestere a műit 

héten a város szegényei kozott közel 1Ö0 darab ke-

nyeret oszlott szél. Bar nem nagyon tolakodtak a sze-

géuyek a kenyér után, íuégis csak elmentek érte és 

csak körülbelül l o szegény nem reflektált a keuyér-

adományia. 

— A Kereskedelmi iparkamara tagjainak megbiai-

tása a jövő ev elején lejárvau a választás elokészi*M 

toganalba vétetett. A valasztok névjegyzéke városuuk-

bau már összeálliItatott, s mivel ellene a közszemlére 

tétel ideje alal l toszólalás uem adalol i be, mar jogerős 

is. üiszeriut kereskedő J ti iparos fogja a kamarai 

választásnál a választói jogot gyakorolni. 

A szaj es korömfaj ts, mely két héttel ezelóti 

a város területén egy udvarban megáll ipitlatott, a ha-

tósiigi óvintézkedések dacára annyira elterjedt, hogy 

ma már lo udvarban összesen M drb. szarvasmarha 

van fertőzve. A fuvarosok nem tartják be az óvintéz-

kedéseket, eltitkolják az állatok megbetegedését, sót az 

is elótoidult, hogy egyik megszegte az isiállózárt és 

fertőzött udvarból tehenét a bikához vezetie. Nem csoda 

tehát, ha a betegség terjed, és így nagy kára keletke-

zik egyeseknek, meg a varos közönségének is, mert a 

forgalom korlátozása a lieli vásárokat is elrontja, a 

legközelebbi országos vasár pedig alig lesz majd meg-

tartható. 

— Egy kis fslreismeres. A nyár folyamán egy 

vidéki ur meglátogat ta Léka vidékét s alkalmilag a 

hajolva hallgatta a gróf csevegését. Nem tudta, hogy 

arca napról-napra veszít szépségéből, hogy az árcat be-

futó pir, a közeli halai előhírnöke. 

Egy napon Palkovics két szokatlan nagy kék 

foltot látott Helén homlokán. Aggódó kérdéseire adott 

zavart és hebegő válasz mindjárt sejttette vele a valót. 

— Ez a gazember magat megverte Helén ! Egy 

percig sem szabad vele egy tedél alatt marndnia! 

Es most először beszélt vele arról a boldog életről, 

melyet toly tat hatnának, ha Helén odahagyva térjét, 

követné ót távoli országokba. 

De hiába Helén hajthatatlan maradt. 

— Ugy hát éljen boldogul— kiáitá elkeseredetten 

a grót, mire viszontlátjuk egymást, már misem áll út-

jában ! Szavai elhangzottak a folyosón, Helén egyedül 

maradt . . . 
* 

• • 

A nedves és ködös decemberi nap már-már végét 

járta, mikor grót Palkovich Gedeon egyik barátjavai 

belépett abba a hírhedt játékbarlangba — melyben a 

télrészeg Békési a makaó asztal mellett keresett sze 

lencsét, Palkovich rögtön ahhoz az asztalhoz sietett, 

melynél Békési adta a bankot. Oly ügyesen játszotta 

az együgyűt, hogy Békési távolról sem sejtette, meny-

nyire figyelemmel kisérik játékát. Csakhamar nagy halóin 

arany hever előtte. 

Egyszerre csak felugrott a gróf és punchchal telt 

poharáuak egész tartalmat a meglepett. Békési arcába 

öntötte. Bekesi a nélkül, hogy elvesztette volna lélek-

jelenlétét, elkiáltá inagát : - Ez az ember részeg, tá-

volítsák e l ! 



lékiii hercegi kertbe is benyitott. Nem érezte magát 

ott egész nyugodtan, mert hát bizony nem tudta, hogy 

uem jár-e tilosban, Egyszerre csak elótünt. az istállók 

te lói két alak, és a vidéki ur meg akarta kérdezni, 

hogy szabad-e a kertet megtekinteni. Közelebb érve 

egy cibil urat s egy huszárkáplárt látott maga előtt. 

Nagy bizalommal a katonai hatalom iránt ezzel a kér-

déssel fordult a huszárkáplárhoz: Hallja káplár bará-

tom! — Mit gondol, szabad-e a kertet megnézni?" — 

A káplár mosolygott és szomszédjára tekintett. Ez pe-

dig a kérdezőn végig pillantva barátságosan mondá: 

„Csak nézze meg, — szabad ! u Képzelhető a vidéki ur 

meglepetése, mikor egy kerti munkástól megtudta, hogy 

az a cibil és az a huszár a két Esterházy herceg volt. 

— Komivesmester nem vallathat el epitest. A mi-

niszterium egy előfordult esetből kifolyólag egy építési 

vállalkozót iparkihágás címéit megbüntetett, mert az 

illető bár építőmesteri iparjogositványnyal neiu birt, 

liázat épített. Sem kómivesinester, sem ácsmester nem 

válalliatja el a házépítést, mert ehhez csakis építőmester 

jogosult: ug.y szól a miniszteri döntés.. 

— Gyümölcskiallitas. F . é. október 8-án nyílik 

meg Szombathelyen a vármegyei gazdasági egyesület 

által rendezett gyümölcskiáilitás. A kiállítás három napig 

lesz nyitva. Belépti díj a megnyitás napján tiO fillér, a 

többi napokon 50 fillér. Az utolsó napon a kiállított 

gyümölcs elárvereztetik. 

Minden konkurrencia ellenere legelterjedtebb 

tehát legolvasottabb lapja ez országnak ina is a Pesti 

Hírlap. Meit politikaja népszerű; minden irányban füg-

getlen, szoki ondó; a nagyközöuség igaz érdekeit szol-

gálja s a közvéleménynek mindig Ilii tolmácsa. Cikkírói, 

tai cairói, szaktudósitói, humoristái az újságíró-világ jele-

sei. Tartalma Komoly és mulattató — az összes napi-

lapokét teliilhaladja s mégis rendkívüli kedvezményekben 

is részesíti előfizetőit. így mi iden előfizető karácsonyi 

ajándékul kapja a Pesti Hírlap nagy képes naptárát s 

kedvezményes áron rendelheti meg a Divat Szalon cimii 

kiuinó divatlapot, az uj évnegyed alkalmából azért lel-

hivjuk az ország hgkedveltebb lapjára t. közönségünk 

figyelmét, megemlítve hogy az előfizetési ár (tiegydévre 

7 koro.ia, a Divat Szalonnal együtt 9 korona) a Pest 

Hii lap kiadóhivatalába (Budapest, V., Váci-körut 78. 

küldendő. 

— Magyar regenyirok. Ily címmel a Franklin-

Társulat kiadásában nagyszabású irodalmi vállalat in-

dul meg e hó folyamán, a mely hatvan (liszes kötetben 

a magyar regény- és elbeszélő irodalom legkiválóbb al-

kotásait foglalja egybe, a múlt század kezdetétől nap-

jainkig, a magyar festőművészek legjobbjaink mintegy 

ezer eredeti illusztrációjával. A hatalmas vállalatot, 

melyet Mikszáth Kálmán szerkeszt és ő lát el nagy-

ért ék ii élet- és jellemrajzi bevezetésekkel, a lapunk mai 

számának hirdetési részében megjelent prospektus rész-

letesen ismerteti, a melyre e helyütt külön is telhivjiik 

olvasójuk figyelmét. 

— Friss bécsú jhe ly i ko lbászok , h de* föl-

vayo t tak . p r ága i soda r , t h e i v a j , nemkülönben 

Csemege - Sa j tok " ' g v választékban kapha tók 

Wni-becker E l e utóda Schaar Józsefnél Kö-

t-zegen. 

— Gyógyszertár - átvétel. Van szerencsém 

Kós/eg város és környéke n. é. közönségét értesí-

teni, hogy Kőszegen a Csacsinovits-i':le „ M i g y a r 

K i r á lyhoz " cnu/.ett gyojgyrtvsert ar t a Jurisics-

téren vétel Utján átvettem. Kérem S/.ÍVHS pártfo-

gását. Tisztelettel Losoncy Lehel gyógyszerész. 

— Tessek csak a Kőszegen gyártott mosószap-

pant használni! Az első próba megfogja győzni arról , 

hogy ép olyan jó mint bármely más gyártmányú szap-

pan. Kapható minden fűszer kereskedésben s a gyárosnál : 

F r e y b e r g e r Sándor bőikereskedésében Kőszegen. 

— Ez a gazember jelzett kártyákkal játszik, ki-

áltá harsány hangon a gróf, már jóideje vigyázom! 

Csakhamar megalakult a bíróság, melynek hátáto-

zatából a két félnek rögtön meg kell verekedni. 

Békési dühvel rontott ellenfelének, a gróf megvető 

mosolylyal háritá el a vágásokat. 

Hali, most már megismerlek, kiáltá Békési 

egyszerre félőrülten, te vagy az én feleségem sze . . . 

Többet nem mondhatott, mert a másik pillanat-

ban már halva rogyott össze. 

— Megesküdtem ma reggel nyomorult, mormogá 

a gróf, mikor megláttam ökleid nyomát, hogy estig 

halott leszel ! 

Szólt és katonás köszönés után eltávozott. 

Végre elérkezett az a nap, a melyen Helén férje 

halála óta először felléphetett. Végre felgördült a tiig-

güuy, még soha sem játszotta oly jol a vérengző zsar-

nok ártatlan áldozatát, mint éppen ma. 

A gróf szent áhítat tal leste minden szavát 

Negyedik felvonás. A vég katasztrófa borzalmas 

jelenetének közepén megjelenik Helén, feldúlt vonásokkal, 

arca kísérteties halaváuy, szemei szokatlan tűzben ég-

nek. Yrégnélküli tetszésvihar harsog az egész házon 

keresztül. Ezután a színház kiürült. 

Palknvích gyorsan eltávozott a színházból és a 

hátulsó kijárat felé sietett, hogy Helént megvárja. 

Körülbelül negyedóráig járhatott tel alá, mikor 

egyszerre lóhalálábau vágtatott elő egy kocái, ajtaját 

— Üzlet-áthelyezés. Eannel vau szerencsém t. 

c. vevőii inek beoes tudomásba hozni, hogy a jelenlegi 

Pallisch-utcában levő cipész izletemet f. évi október 

1-tól kezdve saját házamba Fercsák-utca 856. sz. 

(Rohonci-utcának sarka) áthlyezni fogom. Egyutta 

van szerencsém a n. é. közönégnek becses tudomására 

hozni, mindenféle javítások irymint gyári cipókben is, 

az újonnan feltalált cipókésülékkel a legjutányosabl 

árak mellett elkészítem T./ábbi szíves pártfogá-át 

kérve maradtam kiváló tisztelttel Moln.ir Lujos, cipé-í 

Kőszegen. 

Különfélék. 
* Anyakönyvi statisztik. A kőszegi anyakönyvi-

hivatalban az utóbbi idóbe * következő születési-
és halálozási-eseteket jegyezek be: 

Szüleés. 

Szeptember 19-éu Kolmu József és Varga Maria, 
fia Imre, r. k. 

Szeptember 19-én Schrtner József és Edler Zsu-
zsanna, leanya Teréz, ág. Int ev. 

Szeptember 21 én Illés Sarolta, leánya Mariska 
róni. katli. 

Szeptember 23-án Tóth József és Nagy Franciska, 
leánya Mária r. k. 

Halál osás. 

Szeptember 19-éu. Sclvahofer Karolin, fuvaros 
gyermeke, evang. 4 hó göreök. 

Szeptember 19-én. Kovits Anna, töldmives gyer-
meke r. k. 2 hó bélgyulladás 

* A takarékpénztári eszne keletkezése. Csak most 

tudjuk meg egy legújabban negjelent francia könyvből, 

hogy a takarékpénztár eszunje nem kevesebb, mint i 0 

évvel ezelőtt francia töldou keletkezett. A könyvet „Há-

romszáz éves jubileum* cimea a közismert párisi nép-

barát, az agg. A dellalrce tiszta és könyvében Jfelem-

liti, hogy 1870-ben Loudoubui járván, az akkori angol 

miniszterelnök, lord Derby ejy, a XV I I . század elején 

Párisban közétett kis müve hívta tel figyelmét, mely 

először pendíti meg a takarékpénztári eszmét. E mü 

melynek egyetlen létező pédáuya egy előkelő angol 

család birtokában van, Hugó Delestre francia jogtudóst 

vallja szerzőjéül, aki a kérdéses müvet 1610-beu irta. 

Ebben többféle szegényügyi iitézmény felállítását hozza 

javaslatba, a többek közt fellép H takarékpénztár esz-

méjével is, melynek felál l í tást a cselédeknek és nap-

számokosoknak takarékosságra való serkmté>e érdekében 

sürget. Delestre könyvóbeu bemutatja a felállítandó 

takarékpénztár tervezet is, mely betétkamatlábat 5.88° »-

ban állapítja meg Szabályul állítja fel, hogy a taka-

rékpénztárban elhelyezett vetétek senki javára ie nem 

foglalhatók a betétek pedig csak városi és egyébb tel-

jesen biztos értékekbe fektethetők be. Hogy Delestre 

tervezetének megvalósítása érdekében tett e kísérlete-

ket, arról Malacre mit sem tud, de az bizonyos, hogy 

a hamburgi polgárok jótékonysági egyesület által 177«-

ban létesített takarékpénztár, mely az első ilynemű 

intézet volt, teljesen a Delestret terve szerint szervez-

te tett 

ugy lehetséges, ha a talaj mélyen fel van szántva. Ok-

szerű a talaj mivelés tehát csak abban az esetben, ha 

aratás után lehetőleg azonnal tarló hántást, őszszel pedig 

mély szántást végeztetünk, a mely esetben tavaszszal 

nem szükséges a földeket újra szántani, csak keresztül 

kasul jól megborouálni, esetleg meggrubberozni, s igy 

a tavaszi vetéssel is sokkal korábban végezhetünk, a 

mi annak minden esetre csak előnyére válik. 

A tarló hántásra a mi tudvalevőleg uem mély 

szántás, azért van szükség, hogy a mindenesetre uagy 

mennyiségben jelen levő gyom magvakat alátakarjuk, hoev 

a. >k még ugyanazon évben kikeljenek s az ősziszA 

ml megsemmisíthetők legyenek. Ha nyáron és ó 

nem szántunk, akkor e magvak csiraképességiik*?: 

következő tavt>/.ig megtartják, a mikor aláforgatva n 

talajt aifyomoaitjak. L)ea uűóháe t i eMér t isszuk-., 

mert ilyen m lo.. a;: esójobi.,tn behatol s a napsugju, . 

U jobban kitejthetik érlelő hatásukat. Az őszi mély i 

tás pedig egyrészt a mar említett okok miatt, másrés 

pedig azért szüksége.-, hogy a gyökeret vert gyomok i 

jesen kiirtassanak, ellcukezóleg gyökereik életkepes-

güket tavaszig is megtartják. 

Különösen a laza természetű talajon és csapadék-

szegény klíma alatt tekvó gazdaságoknak uem ajánlhat • 

az eléggé, hogy az őszi mély szántást ne mulatzszák el, 

mert ha csak tavaszszal szántanak — és akkor miudeu-

esetre szántani kell — a taláj rendkívül kiszárad s ép-

pen ezért nem szabad tavaszszal az ősszel mélyeu szán-

tani, hanem csak boronálni vetés előtt, mert a téli 

nedvesség igy kouzerváltatik legjobbau. Csak ha nagyon 

gyouios a talaj, szabad tavaszszal ismét szántani, de ez 

esetben is megfelelő az ószszel szántott talajon a több 

testű eke muuk&ja. 

Általánosan ismert tény, hogy laza talajon és 

csőtleu vidékeu tekvó gazdasagokban a tavaszszal alkal-

mazott foszfortrágyák nem oly hatékonyok, mint akkor 

ha ószszel szóratik ki, mert a talajban nincs elég ned-

vesség érvényesülésükhöz. A mint azonban okszerű mi-

veléssel biztofitjuk a téli nedvességet, ezen trágyafélék 

is sikeresebben haszu.tl hatók fel. Ezért aki ilyen viszo-

nyok kozott tavaszszal kívánja a mesterséges ti ágy i 

kat felhaszualui, gondoskodj *k előbb a talaj helyes őszi 

megmunkálásáról. 

§ A tarló hantás es az ószisz'.ntas A m i magyar-

országi gazdálkodási rendszerünk roppant nagy hibája, 

hogy szántóföldjeinket nem részesltjuk kellő megmunká-

lásban, nem nevezeteseu azokat, melyeket tavaszszal 

akarunk bevetni. A talaj termőképességének pedig el-

engedhetetlen kelléke, hogy a tél fagya, a hóviz beha-

toljou a talajba, hogy ez altal az beéredjeu, a mi csak 

sebesen kinyitották, egy öreg ur ugrott ki belőle és 

futva sietett tel a lépcsőkön. 

Csodálatos, mit kereshet ez az öreg ur ilyen-

kor a színházban ? mondá magában a gróf. 

A színészek lassankint mind eltávoztak. Palkovich 

csak várt türelmesen. Nemsokára megjelent ismét az 

öreg ur, beült kocsijába és elrobogott. Az álmos képű 

portás kezdte az ajtókat bezárni. 

Ekkor már nein állhatta meg a gróf h< gy oda 

ne siessen. 

— Miért csukja be az ajtót, hiszen Békésiné 

még bent van ? Vagy talán már eltávozott csak én 

nem vettem volna észre ? 

— Nem ment még el kérem, majd csak holnap, 

de akkor csak kocsin! 

— Nagy ég, mit akar ezzel mondani ? 

— Hát bizony méltóságos uram, szomorú sors az 

egy ilyen szép fiatal ass/.ony számára. Már hónapok 

óta sorvadásban volt a nélkül, hogy gyógyíttatta volna 

magát, ma este már ugy uézett ki mint egy halott, 

mikor a színházba jött. tv.en az utolsó felvonás után, 

nukor a függöny legördült, összeeset, orrán száján vér 

ömlött kik végig szép fehér selyem ruháján, mire az 

orvos megjött, már halva vo l t ! 

Szegény Helén! 

Vájjon látja-e amott a túlvilágon, hogy eg\ sze 

retó kéz volt, mely őt a szük sirba booá t á , mely az 

első hantot dobta a koporsóra. Vájjon tudja-e, hogy 

egy rideg, életunt ember naponta fris virággal díszíti 

íel sírját, és hulló köuuyeivel öntözi be azt P 

Az amerikai kiutazásról. 
Grőt Tisza István minisztereluök kifejezetten ki-

jeulentette képviselőházban, hogy a kiváudorlót samini 

körülmények között sem akarja megfosztani a maga 

szabad elhatározásától. Mindenki arra utazhatik, amerre 

utazui akar. A miniszterelnök ugyancsak a képviselő-

ház nyílt ülésén hangsúlyozta, hogy egyetlen egy ki-

vándorlót sem fognak arra kényszeríteni, hegy Fiumen 

keresztül hagyja el az or-zágot. Ezen az útvonalon 

tizennyolc napot kell tölteni, hogy Amerikába eljussunk. 

A községi és körjegyzőket utasította ugyan a magyar 

kormány, hogy a kivándorlóknak, a fiumei tizennyolc* 

napos amerikai utazást ujánlják, ám a jegyzők ennél 

tovább uem mehetnek. Aiánlani a.ánlhatják a hosszabb 
1 tengeai utazást, be nem kényszeríthetnek rá senkit. Mert 

ha a kivándorló kijelenti, hogy Brémán keresztül akar 

utazni, ahonnan 7 nap alatt éri el Amerikát, a jegyző 

az útlevelet Bérmán át is köteles kiálliteni. Az esetben 

azonban, ha jegyző ezt mégis megtagaduá, a kivándor-

lónak jogában á'.l a jegyző ellen azonnal panaszt emelni 

a vármegye alispánjánál. A vármegye alispánja majd 

elrendeli, hogy a jegyző adja ki á kivándorlónak a 

brémai útlevelet. Ha mégis akadua, valaki, aki a ki-

vándorlót egyéni szabadságától megfosztva, kényszerí-

teni akarja a fiumei útra, az ellen sürgős beadványt 

kell intézni gróf Tisza István miniszterelnöknek, mint 

belügyminiszterhez Budapestre. A miniszterelnök kétség-

telenül igazságot fog tenni. Aki a brémai útlevelet 

megkapta, Oderbergeu keresztül akadálytalanul utazhat 

Brémába ós onnan 7 nap alatt kijut Amerikába. Az 

ügynököktől senki semmi esetre se ijedjen meg. Az 

ügynökök vagy megbízott senkit fel nem tartóztathat s 

ha valamelyik mégis megkockáztatná, azt az ügynököt 

nyomban tői kell jelenteni a miniszterelnöknél, még 

pedig az a legcélszerűbb, ha a kivándorló olt a hol 

tel tartóztatják, rögtön sürgönyblankettát kér és áz ügy-

nököt gróf Tisza István miniszterelnök budapestin cimére 

szóló taviratban kéri megbüntetni. A miniszterelnök 

ilyen esetben tüstént intézkedik, hogy a kivándorló 

szabadon utazhassék, sót arra is kell, hogy gondja 

legyen, hogy az ügynököt megbüntessék. A miniszter-

elnök az ügynököktől is megköveveteli és kell, hogy 

megkövetelje, hogy a törvényt tiszteletben tartsák s 

azokat a kivándorlókat, a kiknek brémai utlevelük van, 

ne háborgassák. Útlevél nélkül senki se utazzék Ame-

i lkába. Már azért sem, mert hiszen útlevelet mindenki kap. 

Missler F., Bremen. 

kerestetik egy liolybeli i ive^ ós porceilán-kei eske-

désbe, mely azonnal felvétetik. 

Bővebb felvilágosítást ad a lap k iadóh iva ta la . 

Közgazdasag. 

E g f t i u i o n c 
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— 

A Cpnpor többet ér, mint a világ 

mimlt-ii szóbeszéde h tartózkodásról, meit 

c>odalitásH ellenszenvessé teszi az iszá-

kosnaka szeszes italt. A Ooza oly csen-

desen biztosan hat, hogy azt feleség, 

testvérvagy gyermek egyaránt, az ivó-

mik tufa nélkül adhatja és az illető 

megcsal nem is sejti mi okozta javu-| 

lá^át 

Neuiigiben egy fiatal asszony nekünk 

körillbe|il a következőt mesélte: 

„Igei én is használtam ezt a remek 

szert átérjem tudta nélkül és bála Isten 

teljesen segített rajta. J ó férj volt józ-

zan áli^otban, de sajnos, majd mindig 

részeg -olt Folytonos félelem, aggoda-

lom és kétségbeesés, s^gyen, becstelenség és szegéuy-

ség közepette éltem ! le minek is meséltem volna el 

másoknak ? Nem csodáatos-e igazán, hogy egy asszony 

a dolgát ekképen iránttsa és otthonát, gondterhes tűz-

helyét örömpalotává tulja varázsolni ?" 

Coza a családok izreit békítette ki ismét, sok sok 

tértit a szégyen és beatelenségtól megmentett, kik ké-

sőbb józan polgárok és ügyes üzletemberek lettek. Tö-

mérdek fiatal embert a jó útra, és szerencséjéhez segített 

és sok embernek életét számos évvel meghosszabbította. 

AZ intézet mely i Cozapor tulajdonosa, mindazok-

nak kik kívánják egy pröba adagot díj és költségmeu-

tesen küld, h<>gy így lárki is meggyőződhessen biztos 

hatásáról. Kezeskedünl, hogy az egészségre teljesen 

ártalmatlan. 

C o v . a i i l ^ l i l u U ' O s p t 6 3 . i , 71, H i g h H s l b o r n , L o n d o n , 
W A u ^ l i n 

(Levelek J5 fillér le velezlapok 10 fii lére hérmentesitendók.) 

K e i l - l a k k 
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. 

K e i I - féle viasz-kenőcs keiuénv p i d l ó s z ám i ra . 

K e i I - féle fehér , (} la-ur" fénymáz 4 5 kr. 

K e i I - félő arany-fényinásí képkereteknek 20 kr. 

K e i I - féle szaliuakaiap-festék minden színben. 

I g y i i ö k ö k 

keresletnek, kik az Honnan kibocsátott 

Er z sé be t-király né-sor s j egye k 
törvényesén kiállított reszletiveinek eladásával foglal 

kőzni akarnak. 

M ip. is j u t a l é k és j u t a l o m d í j ! 

Sikeres makoceinol eset leg h a v i f l z e t t s ! 
Anjuw miitlt forduljxnak 

Dirnfeld Testverek b a n k h a z a h o z 
V . FürdÖ u t c a 4 . Budapest, 

udvari szállító 

Mindenkor kaphatók : 

I n g e r J ó z s e f 

K ő s z e g e i t . 

Jónak, a Jobb 
az ellensége 

Tényleg a l< gjohb .ír Ciliiig h.vználatban levö 
ttappan, szóda, por, stb anyagoknál vászon és pamut 
ruhanemflek mos i sár a, a Sr. ICht által újonnan feltalált 

m o s ó k i v o n a t , 

.Asszonydicséret" 
védjegyei, 

• ruha bei&zUtáUra. 

Elónyök: 
1. Aa eddig szükségea TOK mosási Idftt a felére 

c s f t k k e n t t . 
1. Fáradságot a negyedére. 
I . A szóda hasznflatát teljesen fölöslegessé teszi. 
4. Minthogy ttoztábbá, tehát fehérebbé is varázsolja 

a nshét. 

fc. Ugy a kezeknek, mint a ruhának telljesen ártal-
matlan, amiért az alant jegylett czég kezességet 

4. Rendkívül kiadósága folytán olcsóbb, minden más 
mosiAzeinél. 

Mlklltzbetetleoné válik minden háziasszony is 
•etonónéi egj egjszerl kísérlet után. 

Mindenütt kapható. 

Schicht-szappan 
> « r » r T i i « " v » f ) „ k u l c n " 

leaJsbb, l egk lad tsabb s ennMfogva Icoolcsóbb szappan. 
Ml i t fea k l r t s a lka t részek tő l mentes 

Mindenütt kapható! 
terasariasna/ kuHnitw arra úgytlfunt hogy minden < arat 

nappan a _Jc/><o*f' «err»/ M a hmti n t i f g f á eg/ikertl 

h$jr*n t Hatva 

I I 
Schicht György, Aussig 

i legnagyobb gyár a maga nemében, az európai 
s zá raz fö ldön 

a g y a r ^ f e i 
n e g j p l e i i t «#. PIHÖ Norozat . T a r t a l m i : 

Csiky Gergely : Az Atlasz család. Illusztrálta Neogrády 

Antal. B Kemény Zsigmond : A rajongók. Két köt. 

Illu-zt. R. Hirsch Nelli. Pálfly Albert : Esztike kis-

asszony professzora. Illusztr. Márk Lajos. Vadnai Ká-

roly: A kis tündér. Illusztrálta Nagy Sándor. 

R e g é n y i r o k 
A legérdekesebb magyar regények egyöntetű képes kiadása hatvan kötetben. 

Szerkeszti 

a ki a nagy vállalat eszméjét kidolgozta és a kötetek elé megírja az írók jellemrajzát. A nagy magyar elbeszélő méltat a a magyar elbeszélő irodalom jeleseit. A be-

vezetések sorozata együtt a magyar regényirodalom kész története. 

A gyűjtemény 34 író 54 munkáját — a magyar irodalom ötvennégy kiváló alkotását — öleli fel. 

Az írók névsora : Bakaay Sándor Beniczkyné Bajza Lenke, Beöthy László, Beöthy Zsolt, Bródy Sándor, Csiky Gergely Degré Alajos, Dóczi L*jos, B. Köt vő? József, 

Fáy András, G tál József, Gárdonyi Géza, Gyulai Pál, Herceg Ferenc, Iványi odön, Jókai Mór, B Jósika Miklós, Justh Zsigmond, B. Kemény 

Zsigmond, Kuthy Lajos. Mikszáth Ká lmm, Nagy Iignác, Pálfly Albert B. Podmaniczky Frigyes Pulszky Ferenc, Rtkosi Jenó, Rákosi Viktor, 

Toldy István, Tolnai Lajos, Vadnai Károly, Vas Gereben, Verseghy fterenc Werner Gyula, Wohl Stetanie. 

Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész illusztrációival 

Mindössze ezer illusztráció kii lön díszes mümellékletek formájában. , 

Tiszta, szép metszésű, könyen olvasható betbk. Finom, famentes papiros. Diskrét izlésü, díszes bekötési tábla. 

A . K o g ó z i y i r ó l s " minden müveit magyar uri család örökbecsű könyvtára. A hatvan kötet félévenként öt kötetes sorozatokban 

r ' en ik mecr. Az elsó öt kötet most hagyta el a sajtót. A 6 » kötet ára előkelő kötésben 800 kor. Törleszthetö havi 4 koronás részletekben is. Megrendelhető a mel-

l-kelt rendelő-jegy felhasználásával bármely könyvkereskedés utján. Részletes prospektust kívánatra készséggel küld a kiadó intézet 

F r n n k l i n - T á r s u l a t 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. 

Nyomatott Feifl G/ula köi/TnyomdA^ibaa Köscefea 

Császári és királyi 

F e r n o l e n d t 
o / . i | » » f V ' i i y i n á / a legjobb fénymáz a világon és f é n y e r é m világos és fekete cipőkhöz, 

m i n d " n b ő r n e m n e k a legszebb fényt adják és a b ő r t t a r l ó s s á t e s z i k . 

Elviselt, foltos cipők sárga vagy barna bőrből a I J Y O S I X (d iszfénymáz) által mintha 

u jakká lennének. 

Aiai-inatnn 1 ^ 2 . Gyári raktár: Wien. I., Schulerstrasse 24. Kapható mindenütt-

Mosáshoz csak B r u n n e n-féle szappan veendó. 
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